 Univ. hi pl per 
: 53 | 
PMTG 


V. er Norske folkeskrifter;7 8 


Norske folkevisør 


IE 


 Uted et utgreiding um vise-dansen 
av 


Hulda Garborg 
pe es røe LG 


Øslo 
orias ungdomslag og Student-maallaget 


1905 


+$ 
Å v 


4 * ) 
RAAEN 


AG Sk UNNE PN ) 
ohansen & Nielsens p 


si 


ati, 


Sdansen hjaa oss, at det var sogukvad, fortel- 
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Um folkevise-dansen. 


Den songdansen, som hjaa oss vart til 
pfolkevisedans*, er gamall. Dei vil setja han i 
samanheng med leikar som i millomalderen 
livde i Frankrike og Tyskland (,carole*; minne- 
songar-,tantz*'); men ein finn” dans av same 
slage lengi fyrr, soleis i det gamle Hellas, der 
vismenn som Sokrates og Plato priste og sjølve 
dyrka denne leiken, og hjaa jødarne, som jam- 
vel dansa og song til Guds ære. Visst er det, 
at denne songdansen er noko reint anna enn det 
folk no kallar dans, og mange trur det vilde 
vera godt um me kunde faa denne leiken upp att. 

Han er gamall i vaare land med. Paa 
Island vert han nemd alt i det llte hundrad- 
aar; og 1 Norig hev me att ikkje so faae av 
dei gamle dansekvædi (folkevisune). Det er i 
det heile det som er det sermerkte ved vise- 


jande kvad, som mest vart songne til dansen; 
det kjenslesame eller lyriske kom helst fram 
gjenom fylgjestevi (umkvædi) eller liksom paa 


ein med-tonande understreng. 


D Ei større utgreiding um Færøy-dansen og songdansane 
i millomalderen kjem med det fyrste hjaa H. Aschehoug & co. 


gjekk ringen i takt; men ll song å le 
Og ettersom songen gjekk fram kom alle meir 
og meir med, livde uppatt den sogo som vise Å 
lagde fram; dansen vart dramatisk. | 

Um De dansen er elles aa segja, at det 
ikkje er dei 6 fot-stigi det gjeld mest um, — 
endaa det gjeld so mykje, at dei maa vera kø 
godt inn-øvde, so alt gjeng lett og stødt. | 
er som eit fylgjespel, og ein fast grun under 
alt, liksom. : 

Men det som det gjeld um er 367 liv og | 
den aand me kann leggje i dansen. Og skal me — 
faa liv i dansen, maa kvar og ein som er med, p 
kunna kvadi so godt, at um han 1 syng P 


vert songne av alle), kann han vera heilt me 
elles i RE og faktir, so han 8) enom er 


ein. Det er son gen som er det fyren 1 vise 
dansen. Folk utan tonesans dansar sjeldan go 


nad. Me maa i det heile hugse, at folkevi 
dansen ikkje er ein teaterdans eller noko å 


SS Ne 


vise fram for folk; det er ein selskapsdans, 
der alle skal vera med; og naar dei no ,viser 
dansen fram*, er det berre til aa gjera han 
kjend att. 

Dessverre gjekk det her uppe som det var 
gjengi lenger sud: dansen vart etterkvart ut- 
skjemd. Villskap og styggedom blanda seg inn. 
Kyrkja lyste ufred mot visedansen, som daa 
etterkvart døydde burt og gløymdest. 

Berre paa Færøyom heldt han seg frisk. 
Han vart verande det han hadde vori og skulde 
vera: god leik og helsesam itrott. Styrkjande 
og friskande vart han og for den historiske 
sans, daa visune so mykje tok emne fraa sogo. 


Serleg var denne leiken hugsam og gagnleg i 


den lange vintertid, daa folke sat meir inne- 
bundi. For ungdomen vart leiken samstundes 
skule, ei innføring i det gamle liv og ei styr- 
kjing av kjærleiken til heim og heimefolk; like 
eins lærde ungdomen gjenom visesongen dei 
dygdir som visune serleg priste: mod og mann- 
dom, ærleg og trufast ferd, riddarhug og sjølv- 
ofring 1 kjærleik og venskap alt inn i dauden; 
men vanære og skam lagde seg yvi den rædde, 
den uærlege og svikaren. Jamt friska og desse 
dansevisune folkehugen ved skjemt og djerv 
spott; ja folkedansen vart stundom folkedomstol. 
Naar ein mann. hadde gjort noko gale, tok tvo 
handfaste karar han millom seg i dansen, og 
han laut høyre paa spottekvad og nidvers som 


Kg 


vart songne um uferdi hans; og det kunde visst D 
vera streng straff. Men svara fekk han so godt — 


han kunde. Og naar dei tykte han kunde ha 
fengi nok, var saki dermed avgjord. 

Enn liver folkevisedansen paa Færøyom. 
Den gamle og rette finn ein, berre ein kjem 
noko burt ifraa by eller hamn. | 


Og hev ein set kva slik ein leik kann vera > 
for eit folk, so vaknar det eit spursmaal: skulde 


ikkje me og snart vera so langt komne no, at 
me kunde halde den gode viseleiken uppe? 
Mange hev alt teki til aa arbeide ber. Og 
det ser ut til at det kann gaa godt. Det vil 
ikkje vera gjort paa ein dag aa faa upp att 
noko som hev ,sovi so lengi*. Men ein god 


folkeleik vil vera mykje arbeid verd. | 


Folkevisune miste mykje av den upphave- 


lege takt og rytme daa det vart slutt med — 


songdansen. Sume visur hev daa haldi seg å 


soleis at dei ikkje treng nokor sers tilmaating. 
Dei er her tekne etter Landstad, med rettingar 
av Moltke Moe. Endaa alle versi er med, er 


dei stutte mot dansevisune paa Færøyom. Der 
hev dei visur paa 2—38300 vers. So skulde det 


vera uvandt for kvar ungdom aa lære visune vaare. 


Dvergemøy I (av ,Sjurdakvædi") er tek 
med til ei prøve. Dette kvade segjer fraa um 


Emp ag 


sm. 
gre 


ep 
den fyrste ferdi Sigurd Faavnesbane gjorde til 
dvergelande, striden hans med dvergane og det 
fyrste møte med dvergemøyl. Av dei femtan 
lange kvadi um Sigurd, som enno vert bruka til 
aa danse etter paa Færøyom, er dei fem ,dver- 
gemøy*-kvad. 

Ormen dan lange er umsett til Hordaland. 
maal, og var fyrst prenta 1 ,Fedraheimen* 
i 1885. 

Kraakevisa er skrivi heilt paa Sundhord- 
landsmaal, soleis som dei syng henne paa Stord. 

» Aka paa isen haale" høver so vel til .. banda- 
dansen*; difor hev desse stevi fengi rom attaat 
folkevisune. Til leiken kann ein bruke nye son- 
gar. og, berre dei hev rette takti. | 

Tonar til nr. 5, 6, 7 og 8 finn ein i PRor 
vald Lammers: Norske folkeviser I og II (H. 
Aschehoug & co.s forlag, pris 50 øyre kvart). 

Skrivemaaten er uvand. Finast nokre ser- 
merkte tele-formir kann trenge tyding, soleis: 
dynni, døri; fe, for; hor, hori, kvar (kor); ivi, yver; 
kvor, kvar (kver); lisle, litle; nokle, nokre; saa, 80; 
sille, skulde; sjav, sjølv; skaa, skal; d er ofte 
skrivin der han ikkje skal høyrast: ri(djand” i 
gaar(d). I songen kann ein fylgje sitt eige 
bygdemaal, um det fell laglegare. 
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1. Gudmund og Signeliti. 


Fife erre 


1. Herr Gudmund han ta-la til 1i - ten smaa- 


ETE 
; Å Knet LA ere 
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le — ,Du så - lar min gan - gar, og ver in - kje 


fen 


sein!” — fe den som saa vel kun-de lei -ka! 


2. Og stolte herr Gudmund tok gyllene skrin, 
— fager feller sol og blomar alle — 
og der uti la han mangt raudbloma lin, 
— fe den som saa vel kunde leika! 


3. Og stolte herr Gudmund kom ridand' i gaard; 
ute stod gullsmeden, slo ut sitt haar. 
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ke 


. Herr Gudmund han tala til gullsmeden saa: 


,Eg vønst Signeliti, di dotter, aa faa ?* 


»sMi dotter, stolt Gudmund, du aldri kann faa, 
fyrr skaa paa havsens botten rotne hennar haar. 


. Signeliti hev eg lova til ein riddar saa bold, 


og han skaa bera baade harnisk og skjold. 


. Stolt Gudmund han sette sin traavar i gaang, 


Saa sette han av stad med si horpe i haand. 


. Signeliti ha” paa seg den silkestakken raud, 


og gull laag der etter kvor einaste saum. 


. Signeliti ho gjekk fe sin faer aa staa: 


»,Aa maa eg kje stolt Gudmund til festarmann faa?* 


Stolt Gudmund til festarmann du aldri kann faa, 
fyrr skaa paa havsens botten rotne ditt haar.* 


Stolt Gudmund han veider baad* rev og maard, 
Signeliti i jomfrubur feller saa mang ei taar. 


Og Gudmund han kom seg der ridand" i gaard, 
ser han Signeliti paa høganloft aa staa. 


»Græter du sa'el, hell græter du hest, 
hell græter du fe du hev ungersvein fest? 


sInkje græter eg sa'el, hell græter eg hest, 
inkje græter eg fe eg hev ungersvein fest. 


Eg græt aller mest fe mitt lange gule haar, 
at det skaa kje faa rotne i kyrkjegaard. 


16. 
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25. 


Eg græt aller mest fe min kvite kropp, 
at.den skaa rotne paa havsens bott!* 


»Saa lengi eg mi gullhorpe heve i hand, 
saa Skaa inkje nykken deg taka i fang. 


Eg skaa byggje deg ei bru saa høgt imot sky, 
brui av staal og stolpann” av bly. 


sDu maa byggje den bru saa høgt imot sky, 
saa kann vel ingen fraa ulykka fly.* 


Og Gudmund han reid ivi sterke staalbru, 
daa snaava hans gangar i raude gullsko. 


Og Gudmund han stirer attpaa sin bak, 
burte var Signeliti i sålen sat. 


Stolt Gudmund han talar til liten smaasvein: 
sPu hentar meg gullhorpa, ver inkje sein! 


Og Gudmund han spela framtil med aa, 
han spela Signeliti or bylgjune blaa. 


Og Gudmund han spela saa alle strengir brast, 
saa hadde han Signeliti i armen sin saa fast. 


Signeliti ho heldt i sin festarmanns hand: 

— fager feller sol og blomar alle — | 
sSæl er den sveinen or bylgjom meg vann! 
— fe den som saa vel kunde leika. 
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1. Kon-gen og Knut li-ten dei sat 1 - vi 


EE 


bord, — I - se-lil -jan!—Dei ta saa 


2. Knut liten og Sylvelin. 


Syl- ve -lin fe lis-le Knut i —=løyndom. | 


. Dei tala saa mykje, dei tala saa mangt, 


— TIseliljan! 

og sumt var no gaman og sumt var no sant. 
Saa saare syrgjer Sylvelin 
fe lisle Knut i løyndom. 


. Knut liten han sålar sin gangare graa, 


saa rider han seg til Sylvelins gaard. 


. Han klappa paa dynni med fingrane smaa: 


Aa statt no upp, Sylvelin, skreid loko ifraa.* 


. »Aa ingen saa hev eg til stevnar lagt, 


og ingen saa léte eg inn um naatt.* 


Han klappa paa dynni med handskar paa hand: 


pKjenner du kje Knut liten, din festarmann?* 


gre 2 ; 
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Aa Sylvelin ha” paa seg stakken blaa, 
ho skreidde dei lokunn” baad” til og ifraa. 


Aa atta fe dynni der stend ein gullstol, 
der skaa du, Knut liten, setja sylvspente sko.* 


: »Aa atta fe dynni der er ein gullknapp, 


der skaa du, Knut liten, hengje hanskar og hatt.* 


Aa skam faa den terna, ho var saa utro, 
ho stal burt Knut litens sylvspente sko. 


Saa akslar ho seg sitt hovud-skinn, 
saa gjenge ho seg fe kongen inn. 


Her site du konge, drikke mjød og vin, 
med”? Knut liten søve hjaa dotteri di.* 


Gakk burt, du terne, og snakk inkje saa, 
her er vel saa mange du lyg æra ifraa." 


Aa kjære min konge, vil du meg kje tru, 
her hev eg Knut litens dei sylvspente sko.* 


Aa kongen lét rope ivi heile sin gaard: 
uyKlæd dikkon, mine hommenn)), i brynjune blaa! 


Aa kjære mine gutar, klæd dikkon inkje falsk! 


Eg kjenner Knut liten, det er ein vaagehals.* 


Dei banka paa dynni med glaven og spjut. 
Er du inne, Knut liten, du kjeme vel ut! 


Knut liten han ut gjønom vindauga saag, 
han kund” kje sjaa skogen fe brynjune blaa. 


»,Aa er de no saa mange, saa er de vel kje rædd, 
saa kann de vel bie til ein nakin mann er klædd!* 


hovmenn, sveinar. 
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Knut liten ut gjønom dynnane sprong, 
han rudde den vegen som fyrr var saa trong. 


Knut liten han hoggje til han gjordest mo, 
til blode det stod ivi sylvspente sko. 


Knut liten han hoggje til han vart trøytt, 
han kund” kje sjaa soli fe mannerøyk. 


Knut liten stige paa gangaren graa: 
»Eg vil ride til kongen, og vera hans maag.* 


Som daa Knut liten kom ridand" i gaard, 
kongen sjav ute fyri honom staar. 


Høyre du, Knut liten, hot eg spyre deg: 
hor er dei hommenn eg sende til deg?* 


,Sume ligge sjuke og sume ligge saar, 
og sume dei ligge paa likebaar.* 


Knut liten rister paa blodute kniv: . 


Ha du kje vori kongen, det ha” goldi ditt liv.* — 


, Knut liten, Knut liten, du stiller din kniv! 
Eg gjeve deg Sylvelin, det vene viv.* 


Knut liten rister paa blodute sverd: 


yHa* du kje vori konge, du ha” vori det verd? 


Knut liten, Knut liten, du stiller ditt sverd! 
Eg gjeve deg Sylvelin, du er det fulla verd.* 


. Og det fekk Knut liten fe han var kje rædd, 


Iseliljan! 

og difor han kom uti kongeleg ætt. 
Saa saare syrgjer Sylvelin 
fe lisle Knut i løyndom. 


3. Liti Kjersti. 


Eee re vr ta = == 


1. Li-ti Kjer-sti ho var seg saa li -te =æeit 


frr 


viv, bron-fo - len føre lett, ho kun-de å 


ie nr Pus 


raa-de sitt un - ge liv. Med det reg-ner og det 


blæs. Fe nor-dan un - der fjel - VE djupt un- der 


== 


hel - lo der =d1lei - kar det. 


2. Bergekongen kom seg ridandes i gaard, 
bronfolen løyper lett, 
Paal gullsmed ute fe honom staar, 
med det regner og det blæs. — 
Fe nordan under fjello 
djupt under hello 
der leikar det. 


3. , Velkomen, bergekongen, heim til min”), 
no hev eg bryggja og blanda vin.” 


4. ,Eg er kje um anten brygg hell bland, 
eg er meir um liti Kjersti, det liljevand.* 


1 min: meg. 
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. »Liti Kjersti ho er berre baane endaa, 


ho kann inkje vera si moer ifraa.* 


. »Liti Kjersti maa vera saa liti ho vil, 


mi gamle moer ber nykle-knippe mitt.* 


- »Liti Kjersti ho er saa liti og ung, 


ho kann inkje bera brurkrona saa tung.* 


- Maa eg kje liti Kjersti med godom faa, 


saa Skaa eg lata eld gjønom gullsmedgarden gaa.* 


- »,Fyrr elden skaa gjønom min garden gaa, 


saa lyt du liti Kjersti med godom faa. 


Gakk no deg i stogo inn, 
med” eg gjeng upp i lofte til dotteri min.* 


Paal gullsmed han reiste at bure, 
han vekkjer upp Kjersti prude. 


Han banka paa dynni med knokune smaa: 
pStatt upp, liti Kjersti, og klæd deg paa! 


Statt upp, liti Kjersti, og klæd deg braatt, 
du skaa inn og svara bélen din i naatt.* 


Liti Kjersti ha" paa seg ein silkeserk, 
nie var møyarnes handeverk. 


Liti Kjersti ha" paa seg stakken blaa, 
der var meire gull enn der var traad. 


Liti Kjersti ha” paa seg stakken raud, 
stikka var gull etter kvor den saum. 


Liti Kjersti ha" paa seg silkesokkar smaa, 
sylvspente skor ha" ho der utapaa. 


Liti Kjersti ho var inkje beltevand, 
ho slengjer ikring seg det raude gullband. 
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Liti Kjersti ho gjenge at bekkje, 
sitt brongule haare ho rekkjer. 


Ho vaska sitt haare i rennandes vann, 
ho kjemmer etter med sylvarkam. 


Liti Kjersti ho seg ifraa bekken gaar, 
den høge gullkrona den sette ho paa. 


Liti Kjersti ho seg inn um dynni steig, 
bergekongen visste kje anna hell soli skein- 


Bergekongen klappa paa hyendi blaa: 
,Kom her, liti Kjersti, og set deg paa!" 
»,Eg er inkje trøytt, eg er inkje mo, 


vil eg kvile, saa kviler eg hjaa mor. ' 


Eg vil inkje sitja, eg vil inkje staa, 
seg meg ditt ærend, saa vil eg gaa.* 


»Aa kjære mi dotter, du tala kje saa, 
dette er no den herren som du skaa faa. 


, Her er no saa mang ein kristen mann, 
du tar no kje gjeva meg eit troll uti hand. 


Her er no saa mang ein kristen svein, 
du tar kje gjeva meg trolle saa leid.” 


»Og maa eg deg inkje med godom faa, 
saa Skaa elden gjønom din faers garden gaa." 


yFyrr elden skaa gjønom min faers garden gaa, 
fyrr lyt du daa meg med godom faa.* 


Bergekongen ha” seg ein gangare spak, 
han sette liti Kjersti paa hans bak. 


Daa dei reid seg ivi høgelofts bru, 
liti Kjersti ho gret, og bergekongen log. 
Norske folkevisur I. 2 
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Bergekongen reid berge tri gongur ikring, 
og berge det opnast saa dei kom der inn. 


Dei sette Liti Kjersti paa sylvarstol, 
dei gav henne drikke av ei sylvarskaal. 


Den fyste drykken liti Kjersti ho drakk, 
dei kristne londo!) ho endaa gat. 


»Hori er du fødd, og hori er du borin? 
og hori er dine jomfruklæde skorn”?* 


pI Norig er eg fødd, og der er eg borin, 
og der er mine jomfruklæde skorn”.* 


Den are drykken liti Kjersti ho drakk, 
dei kristne londo ho endaa gat. 


Dei gav henne drikke av det raude gullhonn, 
dei slepte der nedi tri villarkonn. 


Den trie drykken liti Kjersti ho drakk, 
dei kristne londo ho aller meir gat. 


Hori er du fødd, og hori er du borin? 
og hori er dine jomfruklæde skorn”?* 


»I berge er eg fødd, og der er eg borin, 
og der er mine jomfruklæde skorn.. 


I berge vil eg liva, og der vil eg døy, 
— bronfolen løyper lett — 
og der er eg kongens festarmøy.* 
Hu! det regner og det blæs! 
Fe nordan under fjello 
djupt under hello 
der leikar det. 


landi. 


4. Reven og bjønnen. 


1. Aa re-ven han stodinni ho-lo oggrov: her 


&S HSS == 


li-der u- ti nipp!sag-de re-ven. Stef- fa fa - 


mau-re han fa-ta i ro-va og drog. Fe 


ERE eee 
bonden slengjer vipp u-ti tirumtapp. Kran-se-lin 
 Terrssmetseer 


T »>r ve 
kom inkje fyrr ro- va slapp. Steffa-mau-re med sin 
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rosens kinn,og han vann si- ger paa Kranselin. 


2. Aa kjære Steffa-maurel!), du biar meg ei tid, 
til eg kann faa skifte ut sælegaava mi. 


3. Aa futen saa gjeve eg no mi hud; 
han plagar saa gjønne aa före si lu. 


1) Steffa-maure skal vera namne paa eit visst slag bjønn. 
Bjønnen tek paa reven i holo hans, og reven brukar 
daa skalkeraadir so han kann faa ein frest. Men 
Kranselin er sein i vendingi; reven miste halen, og kui 
laut bøte med live, av di ho var so god-lokki. 


4. Aa skrivaren gjeve eg no mi klo; 
han skrive saa gjønne eit tjug fe tvo. 


5. Aa presten gjeve eg no mi tunge, 
fe han maa saa jamleg fe aalmugen sjunge- 


6. Skyss-skaffaren gjeve eg no min fot, 
her lider uti nipp! sagde reven, 
han springe saa mang ein bakke imot. 
Fe bonden slengjer vipp uti tirum tapp. 
Kranselin kom inkje fyrr rova slapp: 
Steffa-maure med sin rosens kinn, 
og han vann siger paa Kranselin. 


5. Dalebu Jonsson. 


. Aa Dalebu ha* seg ei festarmøy bold; 
den heve han teki med jønn og med staal. 
Kjenner du Dalebu Jonsson? 


. Aa fyrr det vart dagen, og dagen vart ljos, 
kom der sjau tusund kjempur til Dalebus hus. 


. Aa Dalebu ut gjønom vindauga saag, 
han kunde kje sjaa soli fe glaven saa blaa. 


. Men Dalebus kjærast, ho var inkje falsk, 
ho snørde staalbrynjo um Dalebuggens hals. 


. Men Dalebus kjærast, ho var inkje sein, 
ho spente staalsko um Dalebuggens bein.. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 
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. Aa Dalebu ut gjønom vindauga sprong, 
- daa gjorde han romt der som fyrr var trongt. 


. Aa Dalebu hoggje og slett inkje log, 


til han stod i blod ivi sylvspente sko. 


. Dalebu hoggje og i hugen var vre,, 


til han stod i blod ivi staalklædde kne. 


. Aa Dalebu sålar sin gangare graa, 


saa rider han seg til kongens gaard. 


, Hor vart det av dei hommenn eg sende med 
Jon? —* 
sAa, dei ligg no heime uti mitt ton! 


Aa nokle er slagta og lagt utpaa fat; 
eg tenkte um kongen trong til ferske mat! 


Aa Dalebu riste paa sylvboga kniv: 
»s Var du inkje min verfår, sill!) det koste ditt liv.* 


,Aa kjære Dalebuggen, du stiller din kniv, 
du ægtar liti Kjersti, det vene viv. 


Aa kjære Dalebuggen, du stiller ditt sverd, . 
du ægtar liti Kjersti, du er hennar verd!* 


Aa der vart stor glede ivi all den gaard: 


Dalebuggen og ho Kjersti hadde bryllaup igjaar. 
No kjenner du Dalebu Jonsson. 


skulde. 


6. Falkvor Lommansson. Di Å G 


1. Det var Torstein Davidsson, 
han vilde til bryllaup bjoe; 
og det var Falkvor Lommansson, 
han lét sine hestar ringskoe. 
Riddaren, vaagar han live fe ei jomfru. 


2. Det var aarle um morgo'en, 
soli ho ryr)) i dalar, 
upp stend Falkvor Lommansson, 
legge paa forgylte sålar. 


3. Ut kjem hans sæle moer, 
taarir renne paa kinn: 
»Hori agtast du av i dag, 
du Falkvor, kjær sonen min?* 


4. ,Eg vil prøve mine hommenn, 
eg vil prøve min hest; 
eg vil taka att vive mitt, 
som Torstein Davidsson hev fest.* 


5. Det var Falkvor Lommansson, 
han seg av garde reid: 
der grodde kje grase paa femtan aar 
der hans graa gangare steig. 


6. Det var Falkvor Lommansson, 
han kom seg ridand i gaard; 
inn saa springe den lisle smaadreng, 
segjer han tidend ifraa. 


1) ryr: gjer det raudt. 


10. 


11. 


per 


13. 


AE 


Inn saa springe den liten smaadreng, 
segjer han tidend ifraa: 

» Her stend fullt tone av herklædde menn» 
og alle som duvune graa!* 


. Og det var fruga Vendelin, 


ho saag seg att ivi herd, 
daa saag ho Falkvor Lommansson 
med herske store ferd. 


. Det var fruga Vendelin, 


ho oto vindauga saag: 
»Det er Falkvor Lommansson, 
han hev meg lengstom traatt. 


De take av meg mitt hovudgull, 

og setje meg med nedre bordsende! 
Kjem han inn, Falkvor Lommansson, 
han maa meg inkje kjenne. 


De take av meg mitt hovudgull, 

og setje paa meg silkeluve; 

kjem han inn, Falkvor Lommansson, 
han helsar meg fe ei fruge.* 


Inn kom Falkvor Lommansson 
med høgan hatt i hende; 

helsar han fruga Vendelin: 

»Saa vel som eg deg mone kjenne! 


Høyrer du, fruga Vendelin, 
du tar deg inkje løyne: 

ute stend hesten apalgraa, 
i dag skaa du *en røyne !'* 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


- 19. 


20. 


FÅ 


SOLE 24 SAME An 


Og det var fruga Vendelin, 

ho slo sin neva mot bord: 

»sVar han heime, Torstein Davidsson, 
du lyste inkje slike ord!* 


Det var Falkvor Lommansson, 
han gjordest i haando sterk, 
saa tok han fruga Vendelin 

og sette paa høgan hest. 


Og det var den lisle smaasvein, 

han gjorde baad" reid og rann, 

saa reid han dei femtan vælske milir 
til han Torstein Davidsson fann: 


Her site du, Torstein Davidsson, 
drikke mjød og vin; 

Falkvor Lommansson er heime 
og rid av med bruri di! 


Det var Torstein Davidsson, 
han vart so ille ved ord; 
brone mjøden, i skaali var, 
den slepte han ned paa bord. 


Upp stod Torstein Davidsson, 

han ropar ivi all den gaard: 

»sPDe stande upp, mine gode hommenn, 
klæd dikkon i brynjune blaa!” 


Det var seint um sundags eftan, 

daa kveste dei sine spjut; 

det var aarle um maandags morgon, 
daa reid dei herkjempur ut. 


Det var Falkvor Lommansson, 
han saag seg att ivi herd: 
»Etter kjem Torstein Davidsson, 
Vaarherre ver i mi ferd!* 


22. Dei møttest utpaa Démannheidi 
uti saa tjukk ein gnyr; 
branden !) beit og brynjo sleit 
og røyken stod upp i sky. 


23. Dei møttest ut paa Demannheidi 
uti saa tjukk ein moe, 
soli gat kje paa nuto skine 
fe røyken av manneblode. 


24. Dei stridde der i dagar 
og vel i dagane tvaa: 
att'e stod Torstein Davidsson, 
alt folke det fall ifraa. 


25. Heim til reid Torstein Davidsson 
med trøytte menner og saare; 
Falkvor spelar?) fe bergjo nord 
alt med sin rosens blome. 


26. Heim til reid Torstein Davidsson 
med brotne sålar og tome; 
Falkvor spelar fe bergjo nord 
alt med sin rosens blome. . 


27. Det var Torstein Davidsson, 
han syrgjer no inkje saa saart: 
, Her er saa mange stolte jomfrugur 
som stjønnune fylgjer naatt!* — - 
Riddaren, vaagar han live fe ei. jomfru. — 


» branden: sverde. 
2) Jeikar. 


— Mb 
7. Haugebonden. 


Det var den heilage joleftans kveld, 

der bonden vilde burt finne limar, 

og daa han kom seg i rosens lund, 

daa høyrde han hor haugebonden rimar: 
Snillan du! 

det lydest ut paa Bonor!) 

hor haugebonden dansar og rimar. 


Det var den heilage joleftans kveld, 

der bonden vilde burt finne kransar; 

og daa han kom seg i rosens lund, 

daa høyrde han hor haugebonden dansar. 


Haugebonden kvad: 
Aa pus du det, du gode bonden sjav, 
kvi tuktar du kje drengine dine? 
D* er aldri saa heilag ein joleftans kveld, 
dei stukar uti halline mine. 


D* er aldri saa heilag ein joleftans kveld, 
dei slengjer etter meg med skaali; 
og ha” det kje vori fe gode bonden sjav, 
dei ha” silt mist høyrsla og maale. 


Dei gaave meg saa vond ein støyt 

utav den store ølkrusi; 

og ha” det kje vori fe gode bonden sjav, 
du ha” vel silt høyrt roml i husi. 


Dei gaave meg saa vond ein Spyne 
utav dei kvasse spjoti; 

ha* det kje vori fe gode bonden sjav, 
eg ha” vel silt horvt*?) uti mote. 


1 Bonor: garden til bonden. 


2) horvt: vendt meg (til motstand). 


10. 


11. 


12. 


13. 


. Dei gaave meg saa vond ein styng 


utav dei sylvar-knive; 
ha? det kje vori fe gode bonden sjav, 
dei ha” vel silt mist deira live." 


Bonden svarar: 


- ,Aa du heve vori utpaa mine skip, 


og det uti aarine aatte; 
og ingjo skipsleige hev eg fengi av deg, 
og enno gjeng baaten paa botte.!) 


. Aa du heve vori utpaa mine skip, 


og det uti aarine nie, 

ingjo skipsleige hev eg fengi av deg, 

og enno gjeng det Bonor forbi.* 
Haugebonden svarar: 

» No hev eg vori alle desse aar 

ut paa dine grunnar saa lengi, 

ingjo skipsleige saa heve du kravt, 

og ingjo saa heve du fengi. 


Men gakk no deg at bakari stamn, 


«der henge ei forgyllade brose?), 


der stende uti dei kistillann ni, 
og nyklane heng uti laaso. 


Og deruti stende ei sylvarkogs, 
ho stende paa fjorum gullfoto*), 
det er inkje fulle femtan aar 

ho hev gjengi i nie manne-boto.4) 


Og deruti stende eit lite gullstaup, 
hev gjengi i nie manne-boto; 


og femtan hommenn kann drikke godt rus, 


og sjave bonden deruti fljote. 


enno er baaten i fart. 

brose: gylt bringesylgje. 

fire gullføtar. 

med den hev dei lagt mannebot ni gongir. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 
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Og deruti ligge den kufta blaa, 
er sauma med sylve kvite, 

og den sauma Ingelill, dotter mi, 
den tid ho heime sat pike. 


Og deruti ligge den kaapa raud, 

er sauma med gulle det reine; 

og den kom aldri paa Maalfrids bak, 
berre joledagen den eine. 


Og deruti ligge ein silkeserk, 

er stikka i liljur og kransar, 

og den kom aldri paa Maalfrids bak, 
berre joledagen ho dansar. 


Og deruti ligge ein silkeduk, 

er voven i raude gullstrimar, 

og den kom aldri paa haugebondens bord, 
berre i joli, han dansar og rimar. 


Og eg skaa gjeva deg ein liten myllardam, 
der gjenge dei femtan par kvennir, 
stolpane dei er utor kvite kvalsbein 

og sloki av hardaste jønne. 

Nils saa heiter maagen min, 

han bur heran-upp under lide, 

og Sjav saa heiter eg gode Gullstein, 
derav gjeng segninn saa vide. 


Lunden heiter garden min, 

han ligg heran sud under lide, 

og sjav Saa heiter eg gode Gullstein, 

og kona mi heiter Maalfride.* 
Snillan du! ' 

Det lydest ut paa Bonor 

hor haugebonden dansar og rimar. 


D 


8. Storebror og Lislebror. 


. Storebror han tala til Lislebror sin: 


»Eg veit meg ei jomfru, saa fager og fin !* 
Du er den, du er den 
eg hev tinga i min ungdom. 


. Men daa dei kom seg paa høge Vallands1!) heid, 


Storebror han snudde sin gangar og reid heim. 


Og det var stor vanære og endaa større skam 
aa ride ut paa vegen og inkje tørja fram. 


. Lislebror han reid seg til høge Vallands port, 


og utafyri porten tri blanke spjut der stod. 


. Gjerde det var gjort av kvasse kjempesverd; 


eit mannehovud stod det paa odden utav kver. 


. Porten den var sett med stengar og med spjut; 


paa kvor stake hekk der ei mannehud. 


. Lislebror han reid seg til høge Vallands gaard, 


og der var fleire kjempur hell Lislebror ha” haar. 


Og jomfruga oto vindauga saag: 
Hot er det fe ein galin gut, som helde i vaar 
gaard ?* 


- »Eg er no ingin galin gut, um du no segjer saa; 


eg er din kjære festarmann, som du maa bie paa!* 


. Og jomfruga ho lettar paa skarlaken raud: 
,Hor er no dei kjempur min faåer gjeve braud?* 


Valland: Frankrike. 


11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 


18. 


19. 


20: 


21. 
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Knaft dette orde av jomfruga var talt, 
fyrr fire hundrad kjempur kring Lislebror sat. 


Men Lislebror han kasta sin hanske mot jord: 
»,I meg skaa de finne ein trugin stallbror!* 


Lislebror han kasta sin hanske paa mark: 
»I meg skaa de finne ein gute som er sterk!* 


Og Lislebror han snudde sin gangare umkring, 
og fire hundrad kjempur han slo uti ein ring. 


Og Lislebror gjekk seg i drykkjestogo inn, 
og der var alle kjempur alt som forvilla svin. 


Og Lislebror hadde seg ein gangare spak; 
han tok den skjøn jomfru og sette paa hans bak. 


Saa rider han seg tolv milir uti skog, 
jomfruga ho gret, men Lislebror han log. 


Men som at dei kom seg i grøne rosens lund, 
der lyster Lislebror aa kvile seg ei stund. 


,Aa høyre du Lislebror, du søv no kje saa hardt! 
Eg tikje at eg høyrer min faers hestefart. 


Eg høyrer min faers forgyllande lur; 


den hev kje vori blaasin sidan moer var brur.* 


,Og tikje du, du høyrer din faers hestefart, 
og um me kjem i dusten, du nemne kje mitt 
namn !* 


Den fyrste dusten som dei tilsaman reid, 
jomfrugas eldste broer fall daud til jordi ned. 


Norea ] te ag & 
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Den andre dusten som dei tilsaman drog, 
jomfrugas yngste bror han datt daud til jord. 


»Aa høyre du Lislebror, du stiller no ditt sverd! 
Min kjære yngste broer var kje den dauden verd.* 


Din kjære yngste broer eg inkje agtar fe eit haar, 
og din graa gamle faer skal same dauden faa.* 


Lislebror rider til Storebrors gaard; 
der stod hans moer ute med utslegi haar. 


»Aa høyre du Lislebror, hot eg vil spyrja deg: 
hor heve du fengi det fagre unge viv?* 


Pet heve eg teki alt uti kongens gaard, 
med sterkare magt, med jønn og med staal. 


Aa høyre du Storebror, du hentar meg ein prest! 
og du mi kjære moer, du skaa vera meg næst. 


Og du mi eldste syster, du reider meg ei seng, 
og du mi yngste syster, du legge meg i den!* 


Aa det var eldste systeri, ho reidde upp hans seng; 
men ho la deri gift, for at ho var honom slem. 


Den andre dags morgon, fyrr dagen den var ljos, 
daa laag der tri lik uti Storebrors hus. 


Den eine det var Lislebror, den andre var hans 
mMØy, 
og saa hans gamle moer, av sorgi var daud. 
Du er den, du er den 
eg hev tinga i min ungdom. 


9. Per spelmann. 


1. Per spelmann han hadde ei ei-na-ste - Per 


Hat 
spelmann han had-de ei ei - na-ste Han 
EE ean SE 
byt-te burt ku -i, fekk fe-la i - gjen, han | 


ee eee 


byt - te burt ku-i, fekk fe-la i-gjen!,Du 


gam - le go - de fi - o0- lin, du 


fi «ar ossulim du fe - la mi!” 


2. Per spelmann han spela og fela ho lét 
saa gutane dansa og gjentune grei. 
Du gamle gode fiolin, 
du fiolin, du fela mi!* 


3. »Og um eg vert gamall som stein under bru, 
saa aldri eg byter burt fela i ku. | 
Du gamle gode fiolin, 
du fiolin, du fela mi.* 


10. Kraakevisa. 


Fraa Sunnhordland. 


EE 


Man han gjekk seg paa ve-a- skog, 


rem irrssert 


hei fa - ra, paa ve - a-skog. Daa sat der ei kraaka i 
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lun-den aa gol. Hei fa-ra. Fal-tu Al tu ral- FP ra. 


2. Ma'n han tenkte med sjøle seg: 
hei fa-ra, med sjøle seg: 
aa tru no den kraako vil drepa meg? 
— hei fa-ra — 
faltu riltu raltu ra! 


3. Aa ma'n han snudde om hesten sin, 
so kjøre han heimatt te garen igjen. 


4. ,Aa haur du min man, ka eg spøre deg: 
kor vart da ov ved'n du kjøre te meg ?* 


5. ,Eg kjøre no ingjen ve te deg, 
for kraako hu svor hu sku drepa meg.* 


6. ,Aa no har eg alder haurt storre skabm! 
har du haurt at ei kraaka har drepe ein man?* 


7. Men kraako kom itte paa takje aa gol, 
aa ma'n han opp gjøno ljoren för. GN 
Norske folkevisur I | 3 


Tee Ke 


8. Aa ma'n han spente sin boge for kne, 
so skaut han den kraako, so hu datt ne. 


9. So sette han fore dei folane ti; 
men kraako hu sprengde adle dei. 


| 10. So sette han fore dei folane tolv, 
daa kjøre han kraako paa laavagolv. 


11. So flo han den kraako aa léma ”ne sond, 
hu vog inpaa sekstaan aa tjue pond. 


12. Ov skjidne so gjore han tolv par sko, 
da besta pare forært ”an te mor. 


13. Aa kjøte da salt ”an i tødne aa fat, 
aa tungo den hadd *an te julamat. 


14. Ov tarmane gjore han tolv par reip, 
aa kløne dei brukt "an te møkegreip. 


15. Aa nebben den brukt ”an te kjorkjebaat 
so folk konde sigla paa te aa fraa. 


16. Aa mö'n den brukt ”an te mala kodn, 
aa øyro dei gjor ”an te tutarehodn. 


17. Ov augo so gjore han stoveglas, 
aa nakkjen den sett ”an paa kjorkjo te stas. — 


18. Aa den so kje kraako kan nøtta saa 
— hei fa-ra, kan nøtta saa, 
han vør'e kje ver'e ei kraaka aa faa 
— hei fa-ra — 
faltu riltu raltu ra. 


Haur: høyr. — Hu: ho. — Itte: etter. — Adle: alle. 
— Ov: av. — Tødne: tunnor. — Kjorkjebaat: kyrkje- 
baat. — Paa te aa fraa: baade til og fraa. — Mö'n: 
munnen. 


11. Aka paa isen haale. 


Stev av Ivar Aasen. 


1. A-ka paa i-sen haa-le med u-skodd øyk og 


FSS 


kaat, bei-ta 1 stor- men stri - de med 


SE EE Hirst 


sty-re-lau-se baat, ren-na i kapp med 


| fSSSERER 


rei-nen, um raa-si er tung og vaat: det maa 


ES SÆRS SER 


ein gal-ning ve-ra, som so vil fa -ra aat. 


2. Ganga og gjera seg fager 
og fara so fint og smaatt, 
løyna sitt rette lynde, 
til maalet fyrst er naatt, 
gjeva deg gode voner 
og svika deg sidan braatt: 
det hev eg høyrt so ymse 
skal vera kvende-haatt. 


Ganga og gjera seg smeikjen: 
og fria tidt og traatt, 

freista dei arme vækjor 

til baade stort og smaatt, 
lata deim sidan fara 

og ha deim til glis og laatt: 
det hev eg høyrt so ymse 
skal vera karmanns-haatt. 


. Ganga so byrg og kræsa 
og skifta sin hug kvar dag, 
kappast um største stasen 
og kaupa av alle slag, 

lata ein annan syta 

for enden paa slikt eit jag: 
det hev eg høyrt so ymse 
skal vera kvende-lag. 


. Ganga so bratt og skrøyta 
og laast vera hæv og hag, 
sitja i drikkarstemna 

og sumla natt og dag, 

koma so heim og dundra 
og truga med hogg og slag : 
det hev eg høyrt so ymse 
skal vera karmanns-lag. 


. Endaa lyt eg no segja: 

der er so ymse slag. 
Raakar ein paa det gode, 
So ser ein eit anna drag; 
møter det gode hjarta 

eit hjarta med same lag: 
ja, daa er der ljose voner 
som sol paa ein sumardag.- 


7. Ja, naar det rette møtast, 
so fær det sitt rette lag. 
Trutt paa vegen dei fylgjast 
alt utan kiv og klag. 
Ungdom og venleik vika, 
men hjarta slær friske slag; 
kjærleiken held sin varme 
og varer til siste dag. 


12. Aa Torstein tala til staven sin. 


1. Aa Torstein ta-la til sta-ven sin, han 


Snuser 


Torstein! ,Aa mei-ner du i - sen ber 


-- 


heim,* sa Tor-stein, i gnel i gnel 


i gnel-lan - de fro - sten? 


2 2. Aa Torstein steig, og isen seig 
Ned for Torstein; 
0 alt hans mjøl det vart til deig 
9 for Torstein. 
,Aa heve du tobak, Torstein?" 


13. Ormen dan lange. 
(Fyrste luten). 


Fraa færøysk ved Per Sivle. 


1. Vilja de høy-ra kvæ-e mitt, aa vilja OG 


ie ee === | 


o - ri tru? Um han 0- lav Trygg-va- 


fanene 


son ska son-gjen her seg snu. Dan-sen gly- 


me i halli. So dansa me daa i ring! Gla - e 


ri -a No-rigs menn te Hilo dar ting. - 


2. Kongjen læt seg ei snekkja byggja 
burt paa dan slette sand, 
Ormen dan lange, da støsta skjepe 
dar bygdest i Norigs land. 

Dansen glyme i halli. 
So dansa me daa i ring! 
— Glae ria Norigs menn 


te Hjlda-ting.!) 
») til striden. 
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. Skjepe da bygdest i Norigs land 


ut-aa dei beste ebno;)) 
sjauti alne aa fira te 
va kjølen imydlo stebno.*) 


. Forgylte so vaare?) dei stabnane baae, 


aa bori dei vaare blaa, 
forgylte skjolden i toppen blenkte, 
— SO segje daa soga ifraa. 


. Kongjen uti høgsæte sete, 


tala te sine drengje: 
No skulja me sigla dan salte sjo, 
da heve eg tenkt meg so lengje. 


. Bere no daa dei herklæi fram, 


dei brynje aa blanke svéeri. 
So leggja me sian fraa lande ut, 
So gjeva me oss paa feéri.* 


. Motige mælte dei sveinane daa: 


, Herre, me skulja deg fylgja, 
anten du fere i stri elde” fre! 
Me ottast kje svarta bylgja!* 


. Fraa bergje ein gut, me” bogjen i hand, 


steig ne, so rauste aa sjaa: 
pJarlen utaa Ringerikje 
so ska eg helsa ifraa.* 


ebne: emne; dativ, fleirtal ebno: emni. 


2) stabn: stamn; bundi fleirtalsform stabnane, dativ 


stebno: stamnane. 


3) Fleirtalsform i fortid av vera. 


DÅ 


Kongen daa te ora tok 
— fagna i per skjein - — 


du unge, Trege svein!* 


Einar so ska du nebna meg; 
-væl kann eg bögjen spenna, 
aa Tamb so heite min glupe bögje, 
— han fær vel pilen te renna!* 


Høyr du da, du unge mann, 
ve?) du me” meg fara, AR 
so ska du vera min pila-svein, 
Ormen te aa forsvara.* 


Ganga dei so te strondene ne, 
spræke kara aa rauste. 


— Lunnanne bröste?) og jødni skolv, et 
daa SED dei droge or nauste. ; 


Vunde 4) dei upp sine silkjesegl, 
vinden aa taka i fangje. 
— Aa so æ da sagt, at kongjen sjøl 
han styrde ,Ormen dan lange. 
fansen glyme.i halli. — 
; So dansa me daa i ring! — 
— Glae ria EE menn 
te Hilda-ting. 
na bne: namne. 
vil. 


brast. 
vatt. 


MD 


14. Dvyergemøy 1 
(Or Sjurdakvædi). 
Fraa en ved Hulda Garborg- 


HESSE 


1 Hesrin hev eg fraa ga-mall tid, ør -nen flyg um 


EEE 


verd. No skal eg kveda um Sigurd unge, og um hans 


Etterstev. 


[esse ieeese 


HE ferd. Gra-nel) bar gul -le av hei- eng 


8 EEE: 


Gra-ne bar gull av hei- de; Si- gurd svinga 


Pre) EE 
2 2 ST 
ER ME 8 ET 


O—&- — 
: KG NS am 


sver-de i vrei-de. Si-ger han paa or - men 


vann; Gra-ne bar gul-le av hei - Ge 


1) Grane: hesten til Sigurd Faavnesbane. 


2. Ørnen er so snøgt eit dyr, 
flyg so lang'e leid; 
no skal eg kveda um Sigurd unge, 
det fyrste som ut han reid. 


3. Skjolden skin i gylte hall; 
han er kje komin til dans. 
Sigurd unge, Sigmunds son, 
nemner eg namne hans. 


4. Sigurd stend paa hallargolv, 
er i ordom greid'e; 
No lyster meg ride i Dvergeskog 
dei ville dyr aa veide.* 


5. Hjalprek') kongen mæler so, 
legg han Sigurd i minne: 
,Dvergemaal og dvergeglam 
bur i berge inne.* 


6. Sigurd spring paa Granes bak, 
held seg ikkje ved taum; 
rider han so lettleg fram 
som snekka renn i straum. 


7. Sigurd rid den fyrste dag 
til det lid mot kveld; 
daa det bar mot myrke skog, 
so langt av leid han held. 


8. Sigurd rid etter skogen fram 
den leidi lang og drjug, 
daa saag han stande fyri seg 
so stor ein mannemug”. 


1) Hjalprek : fosterfår til Sigurd. Får til Sigurd, Sigmund, 
døydde i strid fyrr Sigurd var fødd, og Hjørdis, mör til — 
Sigurd, gifte seg att med kong Hjalprek, som fostra Sigurd.. 
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10. 
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15. 
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Sigurd sit paa Granes bak 
baade med skjold og sverd: 
Eg skal ride meg lenger fram 
og sjaa paa deira ferd.* 


Sigurd reid seg lenger fram, 
det var ei til dans; 

daa saag han stande fyri seg 
so stor ein dvergekrans. 


Fram gjekk ein av dvergane, 
det er frett so vide: . 

Er du komin aa leike her, 
hell er du komin aa stride?* 


Sigurd sit paa Granes bak, 
var ikkje glad i hug. 

Han tordest ikkje atter svara, 
so var han for dvergom bljug. 


Fram gjekk ein av dvergane, 
gram var han i hug. 

Han rette upp si høgre hand 
og Sigurd i andlite slog. 


Sigurd rann det heite blod 
baade av nasar og munn. 

Ung var han og utamd, 

han var kje i stridsleik kunnig, 


So slo han Sigurd unge, 
den ilske dvergemann, 

at blode undan brynjo 
ned ivi sålen rann. 


Sigurd sverd av sliri drog, 
det syng i gylte gjenge. 
»Dette er det fyrste saar 
som eg i strid hev fengi!* 


pg 
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17. Sigurd sverd av sliri drog a 
— bratt han det mun" braa. 
So kløyvde han den arge dverg 
sund i lutir tvo. | 


Hoggi tunge falla tett, 
det syng i dvergebrynjo; | 
Sigurd saag korkje himil hell jord 
inni den dvergedyngjo. AG 


19. Fram stig ein av dvergane, - 
mæler han desse ord: PP 
»Drep du fleire av RK hopen, kr 
stupe du skal til jord.* OE 


20. Hoggi tunge gjalda tett 
Me ivi honom dei fljuga. Ne 
i Korkje saag han himil hell oe pr 
MR dad - sume dutto aa gruve. AP 


el 21. Burt so kvorvo dvergane: 
MEG meir no aukast den vande, 
Av daa han saag seg eismal etter — 
NE | i kolmyrkre aa stande. 


vn 22. Sigurd rid seg til og fraa, 
VEN det frys ved sadelgjord; 
Ek rimfrost tett er fallin 

ivi kalde dvergejord. 


23. Sigurd rid seg til og fraa; 

Å : daa i godan time 
Me saag han gjenom kolmyrkre 
gull som dagen skine. g 


SAR 24. Det var dvergemøyi fagre 
AD som fyri honom stod; E 

ed EG av gull var hennar akselband; 
ho perlur etter seg drog. 


Ks 


25. Dvergemøyi til han kom, 
so er sagt for sann: 
ho kyste honom søtt paa munn,. 
som vin paa lippunn rann. 


å 26. Til dvergemøyi so han talar, 
han bar i hjarta sut: 

»Eg ridin er for langt i skog, 
eg finn ikkje atter ut.* 


8 27. Til dvergemøyi so han talar, 
tung av sorg og mein: 

»Den bøni vil eg beda deg, 
du syne meg vegen heim. 


BE 28. yEg gjekk meg ut fraa får si borg, 
PK daa høyrde eg deg kalle. 

| Difor er eg komi her, 

aa hjelpe deg heim til hallar.* 


29. Ho fylgde han um Hindarfjell, 
vilde ”kje vegen løyne. 
Stride straumar og aair store 
um Hindarfjell mun fløyme. 
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30. Ho fylgde han or djupe dalar, 
ho heldt so trutt eit lag; 
av no dreg den myrke skodda,. 
det lyser av klaare dag. 


31. Daa saag han den borgi stande,. 
SO segjer sogo ifraa: 
Lauve veifta mot høge himil 
med litir som gull aa sjaa. 


32. ,Her ser du den borgi stande 
som all av gulle skin. 
Han som raar for denne borgi,. 
det er fader min. 


33 


Får min kjem i borgi inn 
med vonde ord og vreide; 
ikkje maa du, Sigurd, daa 
smile eller lægje. 
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Han veit det, Sigurd Sigmundsson, 
at du er ikkje aa eggje; 

han bed deg koma i smidjo aat seg, 
store stengar aa sleggje. 


Du segje du er so trøytt'e, 
du segje du er so mod, 

som nedaat du hadde trampa 
den heite dvergeskog. 


Høyr det, Sigurd Sigmundsson, 
og gjev paa ordi agt: 

kjem du inn i smidjo hans, 

du braanar som blaute vaks.* 


Ho fylgde honom i halli inn, 
all i gull ho skin; 

utan bar ho det raude gull, 
innan det kvite lin. 


Det var Sigurd Sigmundsson, 
sveiper han seg i skinn. 

Bind ved døri hesten sin 

og gjeng i halli inn. 


Dvergen kjem i halli inn, 
han talar til Sigurd so: 
sKven er denne store kjempa 
som eg her skal sjaa ?* 


Lenge kjempa tagde seg; 
liti var livsens von. 
sNamne mitt det nemner eg 
Sigurd Sigmundsson.* 


ger du Sigurd Sigmundsson, 

du er ikkje aa eggje. 

Du skal koma i smidjo med meg 
store stengar aa sleggje.* 


,Eg er so tung, eg er so trøytt, 
eg er so mødd og mod, 

som nedaat eg hadde trampa 
den heite dvergeskog. 
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Du skal smide meg brynjo den 
som sverd bit ikkje paa, 

harde hjelm og runde skjold 
som godt er aa lite paa.* 


Dagen lid og natti kjem; 

han kvarast i dvergevelde. 
Store stengar er aa smide 
og herde i Hilmes eld. 


Det aarle var um morgonen, 
soli stender høgt. 

Dvergen slo paa gylte laas; 
upp sprang døri snøgt. 


Dvergen inn i halli gjekk 
med sylvbrynjo den kvite. 
» fak ved denne, Sigurd unge, 
og sjaa um du kann ho slite.* 


Tok han so den brynjo god, 
gav ho Sigurd i hand. 

Dertil hjelm og blanke skjold 
som sverd ei bite kann. 


Sigurd för i brynjo den 
som dvergen hadde bori; 
ho var baade vid og sid, 
som aat honom skori. 


Sigurd stend i sterke brynjo 
med sverde sitt i hand: 

»No yndeleg, rike fruve, du 
meg hjelpe til Hjalpreks land !* 


»Eg førde deg av dvergeskog; 
det du minnast skal. 

Kvi vil du no ifraa meg fara 
heim til Hjalpreks hall ?* 


50 er det no i Budles) land 
at kjempur bera sorg: 

burte er kjempa Faavnesbane, 
kvorvin or kongens borg. 


p Budle: segnkonge (i Hunaland), får til Brynhild, som 
elska Sigurd. Budlung: konge, ætting av kong Budle. 
Budles land skulde soleis tyda: kongens land. 
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Ho fylgde honom den lange leid, 
baud honom liva vel. 

»Far no lett og lukkeleg; 

far no heil og sæl !* 


Det var Sigurd Sigmundsson, 
heim til gards han for. 

Det var sjølve Hjalprek, kongen, 
ute for honom nd. 


Kongen var ikkje glad i hug, 
ottast for Sigurd mein: 

,Du hev gjevi deg troll i vald, 
og trøytt so kjem”e du heim.* 


Sigurd gjekk i halli inn, 
hadde ikkje krafti mist; 
han sette seg i høgsæte, 
so heile borgi riste. 


Helsa honom sæle moder hans, 
ho ottsam for han stod: 

sDu hev gjevi deg troll i vald, 
trøytt so er du no.* 


Dvergen hev smidt meg harde hjelm 
som sverd bit ikkje paa. 

Brynjo sterk og blanke skjold, 

som godt er aa lite paa. 


Eg hev vori i dvergeskog 
og barst med dvergeher. 
Dvergemøyi hefte meg, 
styrde so heim mi ferd. 


Eg hev barst med dvergeher, 
vori i naud og vande; 
dvergemøyi løyste meg ut 

og førde meg heim til lande.* 
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